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Предложение за резолюция (член 157, параграф 4 от Правилника за дейността), 

заместващо незаконодателно предложение за резолюция A7-0047/2014  

Резолюция на Европейския парламент относно рамката за 2030 година за 

политиките в областта на климата и енергетиката 

Европейският парламент, 

– като взе предвид Зелената книга на Комисията, озаглавена „Рамка за 2030 година 
за политиките в областта на климата и енергетиката“ (COM(2013)0169), 

– като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-
специално членове 191, 192 и 194 от него, 

– като взе предвид своята резолюция от 17 февруари 2011 г. относно стратегията 
„Европа 2020“1, 

– като взе предвид Директива 2012/27/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 
25 октомври 2012 г. относно енергийната ефективност, за изменение на 
директиви 2009/125/ЕО и 2010/30/ЕС и за отмяна на директиви 2004/8/ЕО и 
2006/32/ЕО2,  

– като взе предвид Директива 2009/28/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 
23 април 2009 г. за насърчаване използването на енергия от възобновяеми 
източници и за изменение и впоследствие за отмяна на директиви 2001/77/ЕО и 
2003/30/ЕО3,  

– като взе предвид Регламент (ЕС) № 994/2010 на Европейския парламент и на 
Съвета от 20 октомври 2010 г. относно мерките за гарантиране на сигурността на 
доставките на газ и за отмяна на Директива 2004/67/ЕО на Съвета4, 

– като взе предвид Регламент (ЕС) № 347/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета от 17 април 2013 година относно указания за трансевропейската енергийна 

                                                 
1 ОВ C 188 E, 28.6.2012 г., стр. 42. 
2 ОВ L 315, 14.11.2012 г., стр. 1. 
3 ОВ L 140, 5.6.2009 г., стр. 16. 
4 ОВ L 295, 12.11.2010 г., стр. 1. 
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инфраструктура и за отмяна на Решение № 1364/2006/ЕО, както и за изменение на 
регламенти (ЕО) № 713/2009, (ЕО) № 714/2009 и (ЕО) № 715/20091 заедно с 
първия списък на проектите от общ интерес за енергийна инфраструктура (ПОИ), 
приет от Европейската комисия на 14 октомври 2013 г., 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 13 ноември 2008 година, 
озаглавено „Втори стратегически енергиен преглед — План за действие на ЕС за 
енергийна сигурност и солидарност“ (COM(2008)0781), 

– като взе предвид Директива 2002/91/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 
16 декември 2002 г. относно енергийните характеристики на сградите2, 

– като взе предвид проекта за регламент (ЕС) № …/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета за създаване на Механизма за свързване на Европа, за изменение на 
Регламент (ЕС) № 913/2010 и за отмяна на регламенти (ЕО) № 680/2007 и 
(ЕО) № 67/2010, 

– като взе предвид Бялата книга на Комисията от 28 март 2011 година, озаглавена 
„Пътна карта за постигането на Единно европейско транспортно пространство – 
към конкурентоспособна транспортна система с ефективно използване на 
ресурсите“ (COM(2011)0144) и резолюцията на Европейския парламент от 
15 декември 2011 г. относно „Пътна карта за постигането на Единно европейско 
транспортно пространство – към конкурентоспособна транспортна система с 
ефективно използване на ресурсите“3, 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 8 март 2011 година, озаглавено 
„Пътна карта за постигане до 2050 г. на конкурентоспособна икономика с ниска 
въглеродна интензивност” (COM(2011)0112) и резолюцията на Европейския 
парламент от 15 март 2012 г. относно пътната карта за постигане до 2050 г. на 
конкурентоспособна икономика с ниска въглеродна интензивност“4, 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 20 септември 2011 година, 
озаглавено „Пътна карта за ефективно използване на ресурсите в Европа“ 
(COM(2011)0571) и резолюцията на Европейския парламент от 24 май 2012 г. 
относно Европа за ефективно използване на ресурсите5, 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 15 декември 2011 година, 
озаглавено „Енергийна пътна карта за периода до 2050 г.“ (COM(2011)0885) и 
резолюцията на Европейския парламент от 14 март 2013 г. относно Енергийната 
пътна карта за периода до 2050 г. — бъдеще с енергия6, 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 10 октомври 2012 г., озаглавено 
„По-силна европейска промишленост за растеж и възстановяване на 

                                                 
1 ОВ L 115, 25.4.2013 г., стр. 39. 
2 ОВ L 1, 4.1.2003 г., стр. 65. 
3 ОВ C 168 E, 14.6.2013 г., стр. 72. 
4 ОВ C 251 E, 31.8.2013 г., стр. 75. 
5 ОВ С 264, 13.9.2013 г., стр. 59. 
6 Приети текстове, 14.3.2013 г., P7_TA(2013)0088. 
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икономиката“ (COM(2012)0582), 

– като взе предвид своята резолюция от 15 декември 2010 г. относно 
преразглеждането на плана за действие относно енергийната ефективност1, 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 27 март 2013 г., озаглавено 
„Доклад за напредъка в областта на енергията от възобновяеми източници“ 
(COM(2013)0175), 

– като взе предвид своята резолюция от 21 ноември 2012 г. относно въздействието 
върху околната среда на дейностите по извличане на шистов газ и шистов нефт2, 

– като взе предвид своята резолюция от 21 ноември 2012 г. относно промишлените, 
енергийните и други аспекти на шистовия газ и нефта3, 

– като взе предвид своята резолюция от 22 ноември 2012 г. относно конференцията 
за изменението на климата в Доха, Катар (COP 18)4, 

– като взе предвид своята резолюция от 23 октомври 2013 г. относно конференцията 
за изменението на климата във Варшава, Полша (СОР-19)5, 

– като взе предвид своята резолюция от 12 септември 2013 г. относно 
микропроизводството – дребномащабно производство на електрическа и 
топлинна енергия6, 

– като взе предвид своята резолюция от 21 май 2013 г. относно настоящите 
предизвикателства и възможности за енергията от възобновяеми източници на 
европейския вътрешен енергиен пазар7, 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 6 юни 2012 г., озаглавено 
„Енергията от възобновяеми източници: основен участник на европейския 
енергиен пазар“ (COM(2012)0271) и резолюцията на Европейския парламент от 
21 май 2013 г. относно настоящите предизвикателства и възможности за 
енергията от възобновяеми източници на европейския вътрешен енергиен пазар8, 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 15 ноември 2012 г., озаглавено 
„За постигане на реално функциониращ вътрешноевропейски енергиен пазар“ 
(COM(2012)0663) и резолюцията на Европейския парламент от 10 септември 
2013 г. относно постигане на реално функциониращ вътрешноевропейски 
енергиен пазар9, 

                                                 
1 ОВ C 169 E, 15.6.2012 г., стр. 9. 
2 Приети текстове, 21.11.2012 г., P7_TA(2012)0443 
3 Приети текстове, 21.11.2012 г., P7_TA(2012)0444. 
4 Приети текстове, 22.11.2012 г., P7_TA(2012)0452. 
5 Приети текстове, 23.10.2013 г., P7_TA(2013)0443 
6 Приети текстове, 12.9.2013 г., P7_TA(2013)0374. 
7 Приети текстове, 21.5.2013 г., P7_TA(2013)0201. 
8 Приети текстове, 21.5.2013 г., P7_TA(2013)0201. 
9 Приети текстове, 10.9.2013 г., P7_TA(2013)0344. 
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– като взе предвид съобщението на Комисията от 27 март 2013 г. относно бъдещето 
на улавянето и съхранението на СО2 в Европа (COM(2013)0180) и резолюцията на 
Европейския парламент от 14 януари 2014 г. относно доклада за изпълнението 
през 2013 г.: разработване и прилагане на технологии за улавяне и съхранение на 
въглерод в Европа1 , 

– като взе предвид доклада на Комисията от 14 ноември 2012 г., озаглавен 
„Състоянието на европейския пазар на въглеродни емисии през 2012 г.“ 
(COM(2012)0652), 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 16 април 2013 г., озаглавено 
„Стратегия на ЕС за адаптация към изменението на климата“ (СOM(2013)0216), 

– като взе предвид заключенията на Европейския съвет относно намалението на 
емисиите на парникови газове с 80–95 % до 2050 г. в сравнение с равнищата от 
1990 г., 

– като взе предвид своята резолюция от 6 май 2010 г. относно прилагане на 
възможностите на информационните и комуникационните технологии за 
улесняване на прехода към енергийно ефективна икономика с ниска въглеродна 
интензивност2, 

– като взе предвид съвместните разисквания на комисията по околна среда, 
обществено здраве и безопасност на храните и на комисията по промишленост, 
изследвания и енергетика и комисията по регионално развитие съгласно член 51 
от своя правилник, 

– като взе предвид доклада от 10 юни 2013 г., съставен за Комисията от Центъра за 
изследване на европейските политики, озаглавен „Оценка на кумулативното 
въздействие на разходите в стоманодобивната промишленост“, 

– като взе предвид работния документ на службите на Комисията, озаглавен 
„Използване на потенциала за създаване на заетост на екологосъобразния растеж“ 
(SWD(2012)0092), 

– като взе предвид своята резолюция от 12 юни 2012 г. относно „ангажиране със 
сътрудничество в областта на енергийната политика с партньори извън нашите 
граници: стратегически подход за сигурни, устойчиви и конкурентни енергийни 
доставки“3, 

– като взе предвид съвместния доклад на Комисията и Международната 
организация на труда, озаглавен „Към по-екологична икономика: социални 
измерения“, 

– като взе предвид своята резолюция от 2 юли 2013 г. относно „Син растеж: 
насърчаване на устойчивия растеж в рамките на морското дело, морския 

                                                 
1 Приети текстове, 14.1.2014 г., P7_TA(2014)0009, 
2 ОВ C 81 E, 15.3.2011 г., стр. 107. 
3 ОВ C 332 E, 15.11.2013 г., стр. 28. 
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транспорт и туристическия сектор в ЕС“1, 

– като взе предвид съобщението на Комисията, озаглавено „Политическа рамка за 
климата и енергетиката за периода от 2020 до 2030 г.“ (COM(2014)15), 

– като взе предвид съобщението на Комисията, озаглавено „Цени на енергията и 
енергийни разходи в Европа“ (COM(2014)21), 

– като взе предвид член 48 от своя правилник, 

– като взе предвид доклада на комисията по околна среда, обществено здраве и 
безопасност на храните и на комисията по промишленост, изследвания и 
енергетика и становищата на комисията по развитие и на комисията по заетост и 
социални въпроси (A7-0000/2014), 

A. като има предвид, че целите в областта на сигурността на доставките на енергия, 
конкурентоспособността в областта на икономиката и технологиите и климата са 
от изключително значение за ЕС и са неразривно свързани, като към тях трябва да 
се подхожда и да бъдат разглеждани в условия на равнопоставеност; 

Б. като има предвид, че устойчивото развитие се основава на балансираните 
стълбове на екологично, икономическо и социално развитие; като има предвид, че 
рамката за 2030 г. за политиките в областта на климата и енергетиката трябва да 
съвмести внимателната преценка на поетите задължения в областта на климата 
(както дългосрочни, така и краткосрочни) с необходимостта от решаване на 
неизбежните икономически и социални въпроси, като енергийната сигурност, 
високите разходи за енергия за промишлеността и домакинствата, 
необходимостта от създаване на работни места, икономическото възстановяване и 
преминаването към модел на устойчив растеж; 

В. като има предвид, че в Договора за функционирането на Европейския съюз 
(ДФЕС) се посочва, че целите на политиката на Съюза в областта на енергетиката 
включват функционирането на енергийния пазар, взаимната свързаност на 
енергийните мрежи, сигурността на енергийните доставки и насърчаването на 
енергийната ефективност, икономиите на енергия, енергията от нови и 
възобновяеми източници, както и че целите на политиката на Съюза в областта на 
околната среда трябва да допринесат за опазване, защита и подобряване на 
качеството на околната среда, опазване на човешкото здраве, предпазливо и 
рационално използване на природните ресурси и насърчаване на мерките на 
международно равнище за справяне с регионалните и световните екологични 
проблеми, и по-специално с изменението на климата; 

Г. като има предвид, че инвеститорите и промишлеността се нуждаят от проста, ясна 
и дългосрочна рамка за политика на ЕС в областта на климата и енергетиката с 
по-висока степен на сигурност, с цел да се насърчат средносрочните и 
дългосрочните устойчиви инвестиции, да се намали свързаният с тях риск и да се 
извлекат ползите от възможностите на световния пазар; 

                                                 
1 Приети текстове, 2.7.2013 г., P7_TA(2013)0300. 
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Д.  като има предвид, че съществува необходимост от гарантиране на 
конкурентоспособността на ЕС на световния пазар; 

Е. като има предвид, че проучванията показват, че общите системни разходи и 
въздействия се различават значително сред различните видове източници; като 
има предвид, че тези аспекти следва също да бъдат разгледани в процеса на 
определяне на рамка на политиките на ЕС за климата и енергетиката; 

Ж. като има предвид, че крайните цени на енергията се увеличават постоянно през 
последното десетилетие, като по този начин се превръщат в нарастваща причина 
за безпокойство за гражданите на ЕС и в значителен разход за дружествата и 
промишлеността; 

З. като има предвид, че непрестанно увеличаващите се цени на енергията доведоха 
до по-високи равнища на енергийна бедност в ЕС; като има предвид, че трябва да 
се обърне внимание на въздействието на политиката в областта на климата и 
енергетиката, не само върху най-уязвимите групи от обществото, но също и върху 
домакинствата с нисък и среден доход, чийто стандарт на живот през последните 
години отбеляза спад; 

И. като има предвид, че са необходими значителни инвестиции за модернизиране на 
енергийната система, независимо от взетите решения относно рамката за 2030 г., 
като това ще се отрази на цените на енергията; като има предвид, че 
политическите решения следва доколкото е възможно да избягват допълнително 
поскъпване в допълнение към очакваното; 

 
Й. като има предвид, че цифрите на Евростат сочат, че ЕС е намалил емисиите си на 

CO2 с 16,97 % между 1990 г. и 2011 г. и в това отношение е на път да постигне 
целта си за 2020 г.; 

К. като има предвид, че в съобщението на Комисията относно Енергийната пътна 
карта за периода до 2050 г., одобрено от Европейския парламент, се посочва, че 
енергийната ефективност, енергията от възобновяеми източници и енергийната 
инфраструктура са печеливши при всякакви обстоятелства решения и че следва да 
се вземат предвид целесъобразните политики и инструменти; като има предвид, 
че те трябва да бъдат придружени от допълнителни политики, улесняващи 
например научноизследователската и развойната дейност и иновациите, напълно 
функциониращ вътрешен енергиен пазар и подобрена координация при външните 
енергийни връзки; 

Л. като има предвид, че завършването на изграждането на вътрешния енергиен пазар 
е предварително условие за общата енергийна сигурност на ЕС, за конкурентните 
цени на енергията и за икономически ефективното изпълнение на неговите цели 
по отношение на политиката за климата; като има предвид, че проучвания сочат, 
че модернизирането и развитието на преносните мрежи и предоставянето на 
повече взаимовръзки са важен начин за подобряване на вътрешния пазар, 
намаляване на енергийните разходи и повишаване на конкурентоспособността на 
промишлеността, доколкото за определяне на подходящите инвестиции се 
използва икономически ефективен анализ; 
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M. като има предвид, че развитието на енергията от възобновяеми източници и 
повишаването на енергийната ефективност могат да имат положително 
въздействие върху целите в областта на климата и енергетиката и да укрепят 
енергийната сигурност на ЕС, както и конкурентоспособността на неговата 
промишленост в дългосрочен план; 

Н. като има предвид, че в доклада си от 2013 г. относно пазара на енергийна 
ефективност МАЕ определи енергийната ефективност като „основното гориво в 
световен мащаб“; като има предвид, че проучванията показват, че повишаването 
на енергийната ефективност намалява разходите, което е от полза както за 
промишлеността, така и за гражданите; 

O. като има предвид, че на срещата на високо равнище в Копенхаген през 2009 г. 
международната общност се ангажира, че през 21-ви век глобалното затопляне 
няма да надвиши 2°C, в сравнение с равнищата от преди индустриализацията, 
както и че понастоящем не се действа за изпълнението на този ангажимент; 

П. като има предвид, че данните на статистическия отдел на  ООН показват, че 
емисиите на CO2 в световен мащаб са се увеличили с повече от 50 % между 1990 
г. и 2010 г.; като има предвид, че според Международните енергийни перспективи 
за 2013 г. потреблението на енергия в световен мащаб ще нарасне с 56 % между 
2010 г. и 2040 г. (като азиатските държави извън ОИСР ще са отговорни за 60 % 
от нарастването) и изкопаемите горива (в т.ч. значителен дял на въглищата) ще 
продължат да доставят почти 80 % от потреблението на енергия в световен мащаб 
към 2040 г.; като има предвид, че предизвикателството но изменението на 
климата в световен мащаб може да бъде посрещнато само ако амбициозните 
политика на ЕС се комбинират с ангажименти, поети от трети държави; 

Р. като има предвид, че макар ЕС да е отговорен за само 11 % от емисиите на 
парникови газове в световен мащаб според преценката на МАЕ, единният 
европейски пазар има най-големия БВП от всички икономики в света, което дава 
на ЕС значителен дипломатически капацитет; като има предвид, че въпреки че ЕС 
има ограничени възможности за намаляване на емисиите на парникови газове в 
световен мащаб чрез едностранни действия, той играе особено важна ръководна 
роля в насърчаването на други икономики да предприемат действия относно 
климата, особено в контекста на постигането на обвързващо международно 
споразумение в Париж през 2015 г.; като има предвид, че за да бъдат успешни 
целта на ЕС за намаляване на емисиите на парникови газове и други действия на 
ЕС относно климата, те трябва да са част от усилия в световен мащаб; 

С. като има предвид, че през 2011 г. сметката на ЕС за внос на изкопаеми горива 
възлизаше на 406 млрд. евро и че зависимостта му от енергийния внос се очаква 
да нарасне; като има предвид, че поради тази зависимост Съюзът остава уязвим 
по отношение на световните цени на енергията и на политически сътресения и се 
подкопава самостоятелността на външната политика на Съюза и държавите 
членки;  

Т. като има предвид, че без координация и икономически ефективно въвеждане 
различните субсидии за различни енергийни източници и технологии нарушават 
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конкуренцията и възпрепятстват завършването на изграждането на вътрешния 
енергиен пазар, без да увеличават инвестиционната сигурност;  

У. като има предвид, че повече от 40 % от крайната енергия в ЕС се използва за 
отопление и охлаждане, от които, според европейската платформа за технологии 
за отопление и охлаждане от възобновяеми енергийни източници, 43 % се падат 
на домакинствата, 44 % – на промишлеността, а останалите 13 % – на сектора на 
услугите; 

Ф. като има предвид, че МАЕ счита, че увеличаващата се децентрализация на 
доставките на енергия ще измени инвестиционните нужди по отношение на 
енергийната инфраструктура от равнище пренос към равнище разпределение; 

Х. като има предвид, че местните и регионалните равнища играят основна роля за 
насърчаването и въвеждането на мерките, необходими за преминаване към 
нисковъглеродна икономика; 

Цели в областта на климата 

1. приветства Зелената книга на Комисията относно рамката за 2030 г. за политиките 
в областта на климата и енергетиката и очаква Европейският съвет да даде и за 
трите стълба (устойчивост, конкурентоспособност и сигурност на енергийните 
доставки) икономически ефективен и гъвкав отговор, който да сработи както в 
краткосрочен, така и в дългосрочен план; 

2. изразява убеденост, че Съветът и Комисията следва да възприемат многостранен, 
гъвкав и технологично диверсифициран подход, чиято ефикасност и ефективност 
на разходите следва да се повишат с политики, които са координирани, 
последователни и взаимно подсилващи се и които са ангажирани в еднаква степен 
с въпроси като конкурентоспособността (включително стремежите на ЕС за 
повторна индустриализация и достъпни цени на енергията) и енергийната 
сигурност (включително намаляване на зависимостта от вноса), както и целите в 
областта на климата (включително политики за намаляване на емисиите на 
парникови газове, за възобновяемите енергийни източници и за енергийната 
ефективност), и че по този начин ще се допринесе за създаването на работни 
места и за борбата с енергийната бедност, като същевременно ще се намали 
рискът от изместване на въглеродни емисии; такива политики следва да се 
основават на възходящ подход, който позволява на държавите членки да се 
възползват от своя природен, икономически и технологичен потенциал, при 
условие че те са в съответствие с целите на ЕС; 

3. поради тази причина счита, че една правнообвързваща цел в областта на климата 
и енергетиката под формата на обща цел за намаляване на емисиите на СО2 би 
била най-ефективният от гледна точка на разходите начин за намаляване на 
емисиите на парникови газове, като същевременно се насърчават новите 
технологии и енергийната ефективност по технологично неутрален начин и се 
намалява свръхрегулирането на икономическите отрасли; 

4. отбелязва обаче, че енергията от възобновяеми източници и енергийната 
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ефективност имат потенциал за изпълнение на целта за намаляване на емисиите 
на парникови газове на ЕС с по-ниска цена на CO2, което ще намали тежестта 
върху промишлените сектори, отделящи емисии на CO2; поради тази причина 
счита, че развитието на тези технологии следва да се насърчава или чрез 
индикативни цели за цяла Европа, или, ако има втора задължителна цел, чрез 
комбинирана цел за енергийна ефективност и енергия от възобновяеми 
източници, усилията за които следва да бъдат споделяни между държавите членки 
на задължителна основа, в съответствие с техните индивидуални възможности, 
под координацията на Комисията; 

5. счита, че за тази втора цел държавите членки следва да уточнят, посредством 
националните планове за действие (за което Парламентът вече призова), какъв дял 
от целта те смятат да достигнат чрез подобрения на енергийната ефективност и 
какъв дял чрез разгръщане на възобновяемите енергийни източници; счита, че 
националните планове за действие следва да бъдат предмет на оценка и 
одобрение от страна на Комисията, включително по отношение на 
съвместимостта им с вътрешния енергиен пазар на ЕС и с целите на ЕС; счита, че 
този подход, основан на комбинирани цели, би осигурил повече възможности за 
гъвкавост на държавите членки при прилагане на политиките за енергия от 
възобновяеми източници и за енергийна ефективност, както и че този подход 
следва да гарантира сигурност за промишлеността и инвеститорите в перспектива 
до 2030 г.; 

6. призовава Комисията да разработи, заедно със засегнатите сектори на 
промишлеността и като част от рамката за 2030 г. в областта на климата и 
енергетиката, специфични за сектора пътни карти, които позволяват достатъчна 
гъвкавост за участниците в промишлеността; 

7. въпреки това счита за прибързано незабавното установяване на точна цел за 
намаляване на емисиите на парникови газове; счита, че въпреки че в сравнение с 
нивата от 1990 г. предложените от Комисията 40% биха могли да бъдат 
осъществими и ефективни от гледна точка на разходите за цяла Европа, ЕС следва 
да се въздържа от поемането на окончателни ангажименти поне до 21-та 
конференция на страните по РКООНИК в Париж през 2015 г., която се очаква да 
улесни създаването на набор от правнообвързващи световни схеми за намаляване 
на емисиите на парникови газове; 

8. поради тази причина счита, че целите за 2030 г. следва да са свързани с текущите 
международни преговори за ново споразумение за климата, тъй като единствено 
усилията в световен мащаб, които включват ангажименти от страна на всички 
водещи държави, които са източници на емисии в развития и развиващия се свят, 
да поемат своя справедлив и сравним дял от намаляването на емисиите, имат 
потенциал за постигане на бързо и съществено намаляване на емисиите в световен 
мащаб; 

9. отбелязва, че тези усилия ще разчитат на различни дялове на най-устойчивите 
технологии в държавите членки: възобновяеми енергийни източници, ядрена 
енергия, а също и улавяне и съхранение на въглероден диоксид, ако е на 
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разположение навреме; отбелязва, че включването на по-голям дял възобновяеми 
енергийни източници ще изисква значителни разширения на преносните и 
разпределителните мрежи и допълнителен диспечерски резервен капацитет и/или 
капацитет за съхранение; 

10. припомня, че държавите членки остават компетентни да избират своя енергиен 
микс и по този начин следва да вземат решения относно оптималния микс за 
изпълнение на целите на енергийната политика; изразява убеденост обаче, че най-
добрият начин за гарантиране на настоящите и бъдещите енергийни потребности 
на ЕС е балансиран и диференциран енергиен микс, при който зависимостта от 
отделни енергийни източници е намалена, без да се създава друга зависимост, 
като се има предвид, че Комисията съветва да се намали нашата зависимост от 
енергията от изкопаеми горива; настоятелно призовава държавите членки да 
вземат предвид тези фактори; 

11. отбелязва, че както дългосрочните цели на политиката на ЕС, така и 
специфичните политически инструменти за намаляване на емисиите на парникови 
газове трябва последователно да се основават на 1990 г. като референтна година; 

12. отбелязва, че Схемата на ЕС за търговия с емисии (СТЕ) е основният инструмент 
за стимулиране на намаляването на емисиите на парникови газове в участващите 
сектори по ефективен от гледна точка на разходите начин; припомня, че 
основната цел на СТЕ на ЕС е да се намалят емисиите на парникови газове и че в 
идеалния случай тя следва да предостави достатъчно облекчения на 
инвеститорите за инвестиции в нисковъглеродни технологии в ЕС; посочва обаче, 
че пазарните цели на квотите не могат да бъдат единственият фактор, за да се 
прецени дали СТЕ работи така както е предвидено; счита, че при 
преразглеждането на СТЕ следва да се вземат мерки, за да се гарантира, че 
схемата остава напълно пазарно ориентирана система, която е способна да се 
адаптира към икономическите промени, за да се избегнат бъдещи интервенции на 
пазара; призовава Комисията да обмисли възможността за задължително целево 
използване на приходите от търгове за новаторски устойчиви технологии и да 
запази разпоредбите относно секторите и подсекторите, които са изложени на 
значителен риск от изместване на въглеродни емисии, поне до сключването на 
международно споразумение относно борбата с изменението на климата; 

13. счита, че предприятията с най-добри резултати във всеки сектор не следва да 
понасят преки или непреки разходи, които се дължат на рамката на ЕС в областта 
на енергетиката и климата, и призовава Комисията да утвърди този принцип в 
съответните си предложения; във връзка с това счита, че разпоредбите за 
изместването на въглеродни емисии в СТЕ на ЕС и разпределянето на безплатни 
квоти на равнището на най-добрите резултати са ефективни инструменти за 
защита на секторите, които са изложени на международна конкуренция; ето защо 
приканва Комисията да предложи и подобри съответните мерки за периода до 
2030 г.; призовава Комисията да оцени алтернативните средства за защита на 
промишлеността от прехвърлянето на разходите за CO2 в цените на енергията, 
като например разпределянето на безплатни квоти в енергоемките сектори въз 
основа на техните непреки разходи за CO2; 
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14. подчертава, че увеличенията на преките и непреките разходи по СТЕ на ЕС 
трябва да се компенсират напълно за енергоемките промишлени сектори; посочва 
обаче, че това не трябва да увеличава различията в конкурентоспособността 
между държавите членки и поради това следва да се прилага като система на 
европейско равнище от всяка държава членка; 

15. изразява становището, че рамката в областта на климата в периода до 2030 г. 
следва да взема предвид различията между секторите и техническата и 
икономическата приложимост; насочва вниманието към различните начини, по 
които СТЕ засяга производствената промишленост и икономията на енергия, и 
счита, че с цел избягване на изместването на въглеродни емисии, в бъдеще тези 
сектори трябва да се третират по различен начин от СТЕ; 

16. отбелязва, че ЕС се нуждае от всеобхватна политическа рамка за 2030 г., която в 
дългосрочен план да насърчава инвестициите в и декарбонизацията на секторите 
извън обхвата на СТЕ, които са отговорни за почти 60 % от емисиите на 
парникови газове в ЕС; подчертава значителния неизползван потенциал за 
енергийна ефективност в специфични сектори като сградния и транспортния 
сектор (чийто потенциал за енергийна ефективност се оценява съответно на 61 % 
и на 41 %); подчертава, че секторите извън обхвата на СТЕ могат значително да 
улеснят усилията на ЕС за намаляване на въглеродните емисии; призовава 
Комисията и държавите членки да продължат с амбициозната рамка за секторите 
извън обхвата на СТЕ до 2030 г., като същевременно запазят възможността 
държавите членки да определят свои собствени пътища за постигане на целите си 
по отношение на разпределянето на усилията; признава, че целите за секторите, 
които са извън обхвата на СТЕ, следва да са основани на оценка „отдолу-нагоре“ 
на потенциала на всеки сектор; 

17. разбира важната роля на биогоривата в намаляването на емисиите на парникови 
газове в транспортния сектор, които същевременно увеличават енергийната 
сигурност и допринасят за растежа и създаването на работни места; 

18. подчертава, че повишаването на енергийната ефективност следва да се разглежда 
като един от крайъгълните камъни на политиката на ЕС в областта на климата и 
енергетиката; изразява убеждение, че енергийната ефективност помага за 
съхраняването на ресурсите, намаляването на сметките за енергия, енергийната 
зависимост от внос на гориво, търговския дефицит и може да подобри 
международната конкурентоспособност на икономиката на ЕС в дългосрочен 
план, както и да улесни намаляването на емисиите на ЕС на парникови газове; 
призовава държавите членки да приложат бързо и изцяло Директивата за 
енергийната ефективност и Директивата относно енергийните характеристики на 
сградите и изразява съгласие с Комисията, че преразглеждането на първата 
директива е най-добрата възможност за обмисляне на по-нататъшни мерки в тази 
връзка; подчертава, че при определянето на новите политики в областта на 
енергийната ефективност е необходимо да се отчита потенциалът на всеки 
икономически сектор и на всяка икономическа ситуация, както и че пътят към 
подобряване на енергийната ефективност следва да се съсредоточи върху цялата 
верига на предлагане и търсене на енергия, в това число преобразуването, 
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преноса, разпределението и снабдяването, успоредно с промишленото 
потребление и потреблението в сградите и на домакинствата, и на транспорта;   
признава ползите от кампаниите за повишаване на осведомеността относно 
енергийната ефективност; 

19. приканва Комисията да се заеме с разработването на по-добри методи и 
инструменти за изчисляване и наблюдение на напредъка, което може да спомогне 
за проектирането на по-съгласуван и прозрачен подход на ЕС към енергийната 
ефективност, и да работи с държавите членки за преодоляване на политическите 
пречки; отбелязва, че енергийната интензивност по отношение на икономическата 
производителност се подобрява в продължение на десетилетия, най-вече по 
икономически причини; счита, че енергийната ефективност може да бъде и 
значителен двигател за материалознанието и че следва да се направи повече, за да 
се помогне на промишлеността на ЕС да подобри допълнително енергийната си 
интензивност и конкурентоспособността си (по-специално чрез автономно 
производство на топлина и електричество), което ще помогне за намаляване на 
изместването на въглеродни емисии; призовава Комисията да оцени напредъка и 
еволюцията на енергийната ефективност в ЕС в сравнение с основните 
конкуренти на ЕС в световен мащаб, да подобри прогнозите относно бъдещето на 
енергетиката в контекста на специфичните неикономически двигатели за 
подобрения в енергийната ефективност и ползите от икономиите на енергия, 
както и да анализира благоприятните условия за инвестиции в енергийната 
ефективност в контекста на преразглеждането на насоките за държавните 
помощи;  изисква от Комисията да продължи да оценява навреме развитието по 
отношение на икономиите на енергия в ЕС по отношение на прилагането на 
Директивата   относно енергийната ефективност и предстоящото ѝ 
преразглеждане; 

20. подчертава, че разширяването на възобновяемите източници на енергия на 
национално равнище, което е отчасти некоординирано и в някои случаи протича 
неимоверно бързо, има сериозно въздействие върху вътрешния енергиен пазар на 
ЕС (наред с другото чрез т. нар. „кръгови потоци“); призовава да се обърне 
внимание на всички относими аспекти на енергийните системи при вземането на 
решения относно по-нататъшното разширяване на енергията от възобновяеми 
източници; 

21. отбелязва, че ако се планират добре с цел да бъдат гъвкави и предвидими, схемите 
за подпомагане са подходящ инструмент за стимулиране на рентабилно 
разработване и разполагане на ВЕИ, както и на енергийна ефективност; 
подчертава, че всяка национална схема за подпомагане на ВЕИ следва постепенно 
да еволюира към интегрирана в по-голяма степен схема за подпомагане на 
равнище на целия ЕС или на част от Съюза, като отчита както равнището на 
технологична зрялост, така и регионалните и географски различия, които биха 
могли да предоставят по-близка до пазара рамка, инвестиционна сигурност и  
равнопоставеност; счита, че в това отношение Комисията има важна роля в 
осигуряването на насоки, включително по отношение на съответствието на 
схемите за подпомагане с правилата на вътрешния пазар и държавните помощи, 
като отчита значението на програмата Хоризонт 2020 за изследванията и 
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иновациите; 

22. разбира, че за да се позволи максималното използване на капацитета на ВЕИ, 
целите за 2030 г. следва да бъдат съсредоточени върху разработването на 
цялостната енергийна система: рамката да бъде съсредоточена върху 
оптимизацията на цялостната енергийна система; 

23. счита че, за да бъде производството на ВЕИ ефективно, са необходими 
подобрения в гъвкавостта на мрежата, инфраструктурите и капацитета на 
енергийния транспорт; 

24. счита, че регионалната политика на ЕС играе ключова роля при насърчаване на 
производството на енергия от възобновяеми източници и енергийната 
ефективност в общоевропейски мащаб; отбелязва, че поради различните 
географски условия е невъзможно за всички региони да се прилага енергийна 
политика от типа „един размер е подходящ за всички“; 

25. призовава Комисията, с оглед на бързата интеграция на възобновяеми източници, 
също да направи предложения за основен пазар, състоящ се от онези държави 
членки, допринасящи за интеграцията, които желаят бързо да си сътрудничат в 
общото производство, разпределение и потребление на електроенергия; 

26. отбелязва, че някои възобновяеми енергийни източници, като например 
наземните вятърни инсталации и слънчеви фотоволтаични инсталации, съвсем 
скоро ще могат да се конкурират с конвенционалните енергийни източници по 
отношение на разходите, и счита, че поради това свързаните с тях схеми за 
подпомагане следва да бъдат адаптирани, а субсидиите да бъдат премахнати 
постепенно, така че финансирането да бъде преразпределено за програми за 
научноизследователска и развойна дейност в областта на енергийните 
технологии, като например възобновяеми енергийни източници и технологии за 
съхранение от следващо поколение;  все пак подчертава, че това трябва да бъде 
обявено достатъчно рано с цел да се избегнат вредни ефекти за сектора и че това 
изисква реформирано планиране на енергийния пазар, усъвършенствани 
административни процедури и процедури за свързване към мрежата, и повече 
прозрачност на енергийните пазари; изразява съжаление по повод въведените от 
някои държави членки изменения с обратно действие за схемите за подпомагане, 
които подкопаха доверието на инвеститорите и равнищата на инвестициите във 
възобновяемите енергийни източници;  приканва Комисията да проучи как само 
енергийните пазари могат да бъдат преструктурирани по такъв начин, че да се 
гарантира възвръщаемостта на инвестициите за различни възобновяеми 
енергийни източници, които оказват въздействие върху намаляването на цените 
на едро, като същевременно влияят  върху възвръщаемостта на инвестициите; 
подчертава, че ясна политика в областта на ВЕИ, съчетана с програми за научно-
изследователска и развойна дейност, задължително ще доведе до намаляването на 
разходите за всички технологии за възобновяеми енергийни източници и за 
засилването на иновациите, както и за разработването и развитието на по-нови и 
по-малко разработени технологии; приканва Комисията да проучи цялостното 
въздействие от даването на приоритет на ВЕИ, включително върху общите 
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енергийни разходи; 

27. счита, че пазарните механизми и конкуренцията са предпоставки за 
дългосрочното развитие на производството на възобновяемата енергия в Европа и 
че ВЕИ следва да бъдат интегрирани в пазара при нормални условия във 
възможно най-кратък срок; 

28. признава, че субсидиите за енергийни източници могат да оказват значително 
отражение върху цените на енергия; отбелязва, че редица субсидии създават 
структурни нарушения на пазара в редица държави членки; призовава държавите 
членки да започнат в най-кратък срок да преустановяват постепенно тези 
субсидии, и по-специално преките или непреки форми на субсидиране, които 
водят до вреди за околната среда; 

29. приканва Комисията да състави опис на всички национални и европейски 
субсидии и схеми за подпомагане за възобновяеми енергийни източници и 
призовава държавите членки, в сътрудничество с Комисията, да въведат 
съгласуваност и прозрачност на равнище ЕС; 

30. счита, че комбинираното производство на енергия и ефикасното централно 
отопление и охлаждане играят важна роля за повишаването на енергийната 
ефективност чрез  оптимизиране на използването на възобновяеми енергийни 
източници за производство на отопление или електричество и подобряването 
качеството на въздуха на местно равнище в момента и в бъдеще; призовава ЕС да 
предвиди пълна интеграция на сектора на отоплението и охлаждането в усилията 
си за установяване на устойчива енергийна система; отбелязва, че към момента 
делът на крайното потребление на енергия на този сектор  в ЕС е 45 %; 
следователно призовава Комисията да събере необходимите данни относно 
източниците и начините на използване на отоплението и охлаждането, както и 
разпределението на топлоенергията сред различните групи крайни потребители 
(напр. жилищен сектор, промишленост, трети сектор); Призовава също така 
Комисията и държавите членки да подкрепят леснодостъпни ефикасни решения за 
отопляване и охлаждане; 

31. подчертава значителния потенциал на районните отоплителни и охладителни 
системи за повишаването на енергийната ефективност чрез рециклиране на 
топлината от електропроизводството в централи за комбинирано производство на 
електро- и топлоенергия, инсталации за изгаряне на отпадъци и процеси на 
промишлената енергетика, която иначе би била загубена; отбелязва освен това, че 
по този начин се предоставя интегрирано решение в градските райони, което ще 
позволи на ЕС да намали своята зависимост от вноса на енергия и да запази 
цената за отопление и охлаждане достъпна за гражданите; 

32. призовава Комисията и държавите членки да анализират неизползвания 
потенциал на възобновяемите енергийни източници за отопление и охлаждане и 
да разгледат взаимодействията между увеличено потребление на възобновяема 
енергия и прилагането на Директивата за енергийната ефективност и Директивата 
относно енергийните характеристики на сградите; 
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33. подчертава, че активното лесовъдство, което увеличава растежа и с това 
поглъщането на въглероден диоксид, е важен и ефективен начин, спомагащ за 
постигането на целите в областта на климата; отбелязва, че всеки допълнителен 
кубически метър гора, произведен чрез активно залесяване, поглъща 
приблизително 1,3 тона въглероден диоксид; призовава Комисията и държавите 
членки да разработят стимули за собствениците на гори, с цел те да допринасят 
активно за увеличаване на ползите за климата, например чрез поставяне на акцент 
върху регионалните мерки, увеличаващи трайното залесяване и поглъщане на 
въглероден диоксид; 

34. отбелязва, че секторът на ИКТ, който е значителен потребител на електроенергия, 
като центровете за данни в ЕС потребяват почти 1,5 % от общото потребление на 
електроенергия и тъй като потребителите са все по-добре осведомени за 
въглеродния отпечатък на ИТ и на използваните от тях услуги „в облак“, има 
голям потенциал за енергоспестяване и би могъл да се превърне в пример за 
енергийна ефективност; 

Съвместимост на политическите инструменти 

35. отново заявява, че рамката за 2030 г. за политиките в областта на енергетиката и 
климата трябва да допринесе за своите цели по най-ефективния от гледна точка на 
разходите начин; счита, че това би могло да бъде постигнато чрез изпращането на 
ясни сигнали до инвеститорите и избягване на прекомерно обезщетяване и 
прекомерно комплексния характер и регулаторна тежест за промишлеността; 
следователно счита, че рамката следва да предостави на държавите членки 
гъвкавост и свобода в установените от нея граници и да осигури стабилност и 
яснота за инвестиционни решения; призовава държавите членки да изцяло да 
спазват рамката на ЕС; 

36. подчертава значението на засиленото сътрудничество при посрещането на 
множеството предизвикателства в областта на климата и енергетиката, чрез 
създаване на прозрачен енергиен пазар на ЕС и установяване на обмен на най-
добри практики по въпросите на енергетиката на равнището на ЕС, така че 
националните мерки да бъдат по-ефикасни и последователни; счита, че рамката за 
политиките в областта на климата и енергията до 2030 г. следва да включва 
разпоредби, изискващи от държавите членки да обсъждат със съседните държави 
всички планове за значителни промени в техните енергийни доставки; 

37. призовава Комисията да проучи взаимодействието между целите в областта на 
климата и енергетиката с цел постигане на най-ефикасни политики на равнище 
ЕС, така че да избегне проблемите, които възникват, когато целите и мерките не 
се определят последователно, като вземе предвид не само националния БВП, но и 
капацитета и потенциала на всяка държава членка да постигне ефикасно от гледна 
точка на разходите намаляване на емисиите;  припомня, че подобрения на 
енергийната ефективност в секторите извън обхвата на СТЕ, като например 
строителство и транспорт, ще доведе до значително намаление на емисиите на 
парникови газове; 

38. отбелязва, че обсъждането на целите за 2030 г. следва да се основава на солиден 
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икономически анализ на тяхното потенциално въздействие, разбит по държави и 
по сектори; приканва Комисията да публикува всички налични данни и анализи 
по въпроса с цел да се установи дали държавите членки поемат неравномерна 
тежест;  

39. счита, че държавите членки и регионите следва да бъдат насърчавани да 
подобряват сътрудничеството с цел да се оптимизират усилията в областта на 
изследването, развитието, иновациите и ефективността от разгръщането на 
енергията от възобновяеми източници, по-специално офшорна вятърна енергия; 
изразява съжаление, че до момента механизмите за сътрудничество, въведени от 
Директива за насърчаване използването на енергия от възобновяеми източници от 
2009 г., почти не са използвани и призовава за повишено използване на тези 
механизми;  посочва констатациите на Комисията, според които по-доброто 
използване на съществуващите възможности за сътрудничество би могло да 
донесе значителна полза, като например насърчаване на търговията; подчертава, 
че на регионалната интеграция е отредена огромна роля в разгръщането на 
възобновяемите енергийни източници по ефективен от гледна точка на разходите 
начин; във връзка с това счита, че Комисията играе значителна роля в 
координирането,  финансовата подкрепа и изготвянето на необходимите анализи 
по отношение на възобновяемите енергийни ресурси и потенциала на всяка 
държава членка, както и като двигател за постепенното сближаване на 
националните политиките за ВЕИ; 

40. призовава Комисията да представи анализ на начините за по-устойчиво и 
ефективно от гледна точка на разходите разработване на различните източници на 
енергия, включително на възобновяемите енергийни източници, като отчита 
въздействието върху околната среда (включително, например, нагледното 
въздействие), общите разходи за системата, аспектите, свързани със зависимостта 
от суровини (по-конкретно редкоземните минерали, които са оскъдни в Европа), 
ефикасността на ресурсите и жизнения цикъл; 

41. призовава Комисията да представи анализ на начина, по който стабилни 
източници на възобновяема енергия като водноелектрическа енергия, по-
специално от помпено-акумулиращи централи, устойчива биомаса и геотермална 
енергия могат, съвместно с източници от изкопаеми горива, да допълват 
разнообразието от възобновяеми енергийни източници; 

42. изисква от Комисията да проучи потенциала и различните възможни технологии 
за съхранение на енергия в ЕС, по-специално по отношение на топло- и 
електроенергията, с цел да се подкрепи по-интегрираният подход към търсенето и 
предлагането на енергия; отбелязва, че научните изследвания, развойната дейност 
и иновациите в областта на технологиите за съхранение и приложенията могат да 
изпълняват важна роля за съхраняването на излишни електроенергия от 
възобновяеми източници и балансирането на енергийните преносни мрежи; 
поради това отправя искане към Комисията да използва пълноценно 
съществуващите възможности за финансиране на такива изследвания; 

43. подчертава важната роля на ефективността на ресурсите за постигането на целите 
на ЕС в областта на климата и енергетиката; настоятелно призовава Комисията и 
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държавите членки да интегрират ефикасно ефективността на ресурсите в други 
ключови области на политиките, да обменят най-добри практики и да 
преустановят субсидиите, които водят до неефикасно използване на ресурсите; 

44. подчертава значимостта на инициативите в областта на климата на местно и 
регионално равнище, тъй като те могат значително да допринесат за 
националните усилия за намаляване на емисиите и за по-нататъшното развитие на 
децентрализирано производство на енергия; препоръчва на Комисията да 
подкрепя тези инициативи; 

45. отбелязва, че текущата рамка на ЕС в областта на енергетиката и климата не 
успява да отрази различията в потреблението на енергия между градовете и 
селските райони извън електропреносната мрежа; отбелязва, че някои 
предизвикателства в областта на енергетиката са по-силно изразени в селските 
райони (слаба енергийна ефективност, достъпност на електроенергията, висок 
въглероден отпечатък на твърди и течни горива за отопление); 

46. призовава Комисията да състави енергийна стратегия за селските райони като 
част от рамката в областта на енергетиката и климата за 2030 г. с цел анализиране 
на някои от специфичните предизвикателства, пред които са изправени 
потребителите извън електропреносната мрежа, и да отправи набор от препоръки 
за политики към държавите членки; 

47. счита, че рамката в областта на енергетиката и климата за 2030 г. следва да 
включва достъпните в рамките на регионалната политика на ЕС инструменти с 
цел постигане на целите за 2030 г, и че това следва да включва по-добро 
използване на европейските структурни и инвестиционни фондове за 
разработването на децентрализирани проекти за възобновяема енергия, проекти за 
чисти горива в градските и селските райони, и проекти за енергийна ефективност; 

48. насърчава Комисията да използва по по-ефективен начин програмата за 
пригодност и резултатност на регулаторната рамка (REFIT), за да се ограничи 
натрупването на законодателство, както и да сложат край на припокриването на 
екологичните и енергийните цели, които понякога могат да водят до 
противоречия; 

Енергийна сигурност и вътрешен енергиен пазар 

49. подчертава, че сигурността на енергийните доставки е от изключително значение 
за гражданите и предприятията в ЕС; подчертава значението на рамката за 
политиките в областта на климата и енергетиката за периода до 2030 г., насочена 
към нуждата от увеличаване на енергийната сигурност, устойчивостта на 
околната среда, икономическата и промишлената конкурентоспособност в ЕС, 
достъпните цени на енергията за всички европейци, увеличената устойчивост 
спрямо световните енергийни сътресения и създаването на работни места, както и 
към социални аспекти, посредством мерки като диверсификацията на пътищата за 
доставка на енергия, на доставчиците и на източниците; 

50. подчертава, че за да се постигне сигурност на доставките, държавите членки имат 
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избор при определянето на своя национален енергиен микс и могат да се 
възползват от всички свои енергийни ресурси, при условие че те отговарят на 
дългосрочните цели на Съюза в областта на енергетиката и климата и гарантират 
безопасни, екологично устойчиви и социално приемливи практики, включително 
в контекста на дейностите по проучване и добив, като също така се вземе под 
внимание евентуалното вредно трансгранично въздействие; 

51. отбелязва, че за да се гарантира сигурност на енергийните доставки, трябва да 
бъдат налице достатъчно гъвкави и надеждни ресурси, за да се осигури 
необходимият капацитет в периоди на върхово потребление, както и в периоди, 
белязани от политически, икономически или технически трудности, и че този 
капацитет може да бъде предоставен посредством гъвкави резерви, управление на 
енергопотреблението, трансгранична търговия и взаимосвързаност, както и по-
ефективно използване на съществуващия свръхкапацитет; посочва 
необходимостта от съхранение на енергия и от по-гъвкави и динамични мрежи 
поради нарастващите доставки на разнообразни източници на възобновяема 
енергия; призовава Комисията да изготви насоки относно използването и 
внедряването на всички гъвкави ресурси; 

52. подчертава, че докато ЕС следва целта си за енергийна сигурност, един от 
приоритетите е да се изгради модел на сътрудничество между държавите членки 
чрез гарантиране на бързо завършване на вътрешния енергиен пазар на ЕС, 
включително, по-специално, на изграждането на вътрешни връзки и премахването 
на трансграничните бариери; счита освен това, че доизграждането и 
модернизирането на инфраструктурата на ЕС, свързваща севера с юга и изтока 
със запада, ще даде възможност на ЕС да използва по най-добрия начин 
сравнителните предимства на всяка държава членка; подчертава необходимостта 
от доразвиване на макрорегионалните енергийни пазари в ЕС, като например 
пазарите в северния басейн (Nord Pool) и централния запад; следователно 
подчертава необходимостта от силна координация между политиките на 
държавите членки и от съвместни действия, солидарност и прозрачност, тъй като 
националните решения в областта на енергийната политика могат да засегнат 
други държави членки; счита, че би било желателно да се определи дали и как 
експертните знания и възможностите на Агенцията за сътрудничество между 
регулаторите на енергия (ACER) биха могли да се използват при изпълнението на 
горепосочените задачи и как би могло да се осигури по-добро сътрудничество 
между операторите на преносни системи; 

53. отбелязва, че физическото интегриране на енергийната инфраструктура между 
държавите членки е предпоставка за правилното функциониране на енергийните 
пазари и трансграничното споделяне на електроенергия; в тази връзка припомня 
заключенията на Европейския съвет в Барселона от 2002 г., които определиха 
необвързващата цел от 10 % свързаност на електроенергийните системи на 
националната инсталирана производствена мощност да бъде постигната до 
2005 г.; подчертава, че повечето държави членки не са постигнали тази цел; 
поради това призовава Комисията да предложи възможен нов модел и нови 
ангажименти за физическата интеграция на електроенергийната инфраструктура 
между държавите членки (като се вземе предвид осъществимостта на 
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определянето на задължителни цели за минимален трансграничен преносен 
капацитет), заедно с ясен график за внедряване; счита, че това би улеснило 
трансграничната търговия; 

54. отбелязва, че държавите членки (наред с някои островни и най-отдалечени 
региони), в качеството си на енергийни острови или сравнително слабо 
интегрирани на европейския вътрешен енергиен пазар, продължават в голяма 
степен да бъдат изолирани от европейските газови и електроенергийни мрежи, 
често остават зависими от един единствен доставчик, който не е държава – членка 
на ЕС (което е особено несигурно в случай на политически нестабилни или 
недемократични режими) и плащат по-високи цени за енергия, което оказва 
неблагоприятно въздействие върху тяхната конкурентоспособност и 
икономическо и социално развитие и ги прави уязвими спрямо политически и 
икономически натиск отвън; посочва, че без значителни инвестиции в 
инфраструктура, ангажиментът на Европейския съвет нито една държава членка 
да не остане изолирана от мрежите на ЕС до 2015 г. едва ли може да се изпълни за 
тези държави членки; в тази връзка подкрепя бързото изпълнение на списъка на 
проекти от общ интерес, публикуван през октомври 2013 г.; 

55. подчертава значението на доизграждането на Южния газов коридор; в тази връзка 
приветства решението в полза на Трансадриатическия газопровод (TAP) като най-
икономически ефективен и гъвкав вариант; подчертава значението на 
интегрирането на междусистемния електропровод Гърция–България (IGB) и на 
междусистемния електропровод Гърция–Италия (IGI) в европейския вътрешен 
енергиен пазар и друга съответна инфраструктура, за да се улесни потокът на 
природния газ от Южна Европа към централноевропейските пазари; 

56. подчертава, че модернизирането на съществуващата инфраструктура и 
изграждането на нова, интелигентна и гъвкава инфраструктура на мрежите на 
всички равнища за производство, пренос (по-специално чрез трансгранични 
междусистемни връзки за газ и електроенергия), разпределение и съхранение на 
енергия както за топлинна енергия, така и за електроенергия, са от съществено 
значение за един стабилен, добре интегриран и добре свързан енергиен пазар с 
диверсифицирани източници на доставка, в който са избегнати всички 
отрицателни последици, като например непланиран пренос на енергия; 
подчертава, че широкомащабните инвестиции следва да се извършват успоредно с 
инвестициите в регионалните или дори местните мрежи; подчертава, че 
инвестициите в инфраструктура, насочени към постигането на тези цели, следва 
да получават подкрепа от ЕС на всеки етап от тяхното реализиране в съответствие 
с новите указания за трансевропейската енергийна инфраструктура и следва да 
бъдат подкрепяни от Механизма за свързване на Европа, който има за цел по-
бързо увеличаване на инвестициите в областта на трансевропейските мрежи от 
трансевропейско значение и стимулиране на финансирането както от публичния, 
така и от частния сектор; изтъква необходимостта от подкрепа за съгласувани, 
ефективни и по-добре координирани режими за издаване на разрешения за 
инфраструктурни инвестиции в целия ЕС; отбелязва, че във връзка с използването 
на интелигентни технологии трябва да бъдат взети предвид и въпросите, свързани 
със защитата на данните; 
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57. подчертава, че стимулирането на микропроизводството ще е жизненоважен 
елемент при увеличаването на дела на възобновяемите енергийни източници; 
подчертава ролята на инициативите на Общността, включително кооперациите, на 
всеки етап от енергийната верига: производство, потребление и продажба; 
отбелязва във връзка с това, че децентрализираните доставки на енергия от 
възобновяеми източници могат да допринесат за смекчаването на проблемите, 
пред които са изправени електрическите мрежи, и да намалят необходимостта от 
изграждане на нови преносни линии и следователно на свързаните с тях разходи, 
тъй като децентрализираните технологии са разположени в много по-голяма 
близост до крайните потребители; следователно отбелязва нарастващата нужда от 
инвестиции на равнище разпределение; 

58. посочва, че газът ще играе важна роля за преобразуването на енергийната система 
на ЕС и признава потенциала на природния газ за осигуряване на гъвкавост на 
енергоснабдителната система; счита, че една последователна политическа и 
регулаторна рамка не следва да води до обезкуражаване на преминаването от 
производство на електроенергия с висока въглеродна интензивност към природен 
газ; призовава Комисията и държавите членки да преразгледат във връзка с 
вътрешния газов пазар всички договори за доставки на газ, основани на остарели 
механизми за ценообразуване, включително индекса за суровия нефт, и 
настоятелно призовава Комисията да окаже съдействие при проучването на 
възможността за предоговаряне на тези договори и засилване на капацитета за 
краткосрочно търгуване с газ; подчертава неотдавнашните събития на световния 
енергиен пазар и припомня важния принос, който ВПГ може да окаже за 
енергийните доставки на ЕС благодарение на неговото въздействие върху 
вътрешния енергиен пазар на ЕС, енергийната геополитика в съседните на ЕС 
страни и отношенията с традиционните държави доставчици; 

59. изтъква големия потенциал на Северно море за вятърна енергия от разположени в 
морето инсталации; подчертава значението на морската електропреносна мрежа в 
Северно море за създаването на възможност за икономически ефективно 
използване на възобновяеми енергийни източници в Северно море; в тази връзка 
признава важността на Инициативата за морска преносна мрежа на държавите с 
излаз на Северно море и призовава съответните държави членки и Комисията да ѝ 
дадат повече гласност и подкрепа; 

60. подчертава необходимостта от гарантиране на енергийната сигурност и 
евентуалната независимост на ЕС по отношение на доставките, която да бъде 
постигната основно чрез насърчаване на енергийната ефективност, пестенето на 
енергия и производството на енергия от възобновяеми източници, което заедно с 
други алтернативни източници на енергия ще доведе до намаляване на 
зависимостта от внос; отбелязва нарастващия интерес във връзка с проучването 
на нефтени и газови находища в Средиземно море и Черно море; счита, че в 
контекста на политиката на ЕС относно сондирането за нефт и газ в морето, 
акцентът следва да се постави върху предотвратяването на потенциалните 
рискове и върху очертаването на изключителни икономически зони за засегнатите 
държави членки и съответните трети държави, в съответствие с Конвенцията на 
ООН по морско право, по която всички държави членки, както и самият ЕС, са 
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страни; подчертава, че ЕС следва да поддържа висок политически престиж по 
отношение на предоставянето на лицензионни права за сондиране и очертаването 
на изключителни икономически зони (ИИЗ), и че ЕС в сътрудничество със 
съответните държави членки следва да се стреми да предотвратява международни 
конфликти; признава, че опазването на морските граници на Европа е 
предизвикателство за ЕС и неговите държави членки; 

61. счита, че улавянето и съхранението на въглероден диоксид (CCS) може да изиграе 
важна роля за намаляване на емисиите на парникови газове (както се признава в 
Пътната карта на Комисията за нисковъглеродни емисии до 2050 г. и в нейната 
Енергийна пътна карта за периода до 2050 г.), поне за един преходен период, 
особено за енергоемките отрасли; отбелязва обаче липсата на публични и частни 
инвестиции в тази област; призовава Комисията да анализира най-добрия начин за 
постигане на напредък по отношение на развитието на технологиите за улавяне и 
съхранение на въглероден диоксид в ЕС и да предложи подходящи мерки по 
рамката за периода до 2030 г., с цел да се мобилизират заинтересованите страни и 
необходимото финансиране; подчертава, че както възобновяемите енергийни 
източници, така и улавянето и съхранението на въглероден диоксид трябва да 
играят роля в бъдещия енергиен микс на ЕС и не следва да се счита, че са в 
конкуренция помежду си; освен това изисква от Комисията да засили обмена на 
добри практики и информация със САЩ и Канада относно технологиите за 
улавяне и съхранение на въглероден диоксид; 

62. изразява съгласие с Комисията, че европейското равнище може да спомогне за 
намаляването на държавната намеса на всички равнища, като по този начин се 
намали рискът от разпокъсаност на пазара; поради това призовава Комисията да 
продължи с процеса на обособяване и създаването на оптимална енергийна 
система; призовава държавите членки да прилагат цялостно и по своевременен 
начин третия законодателен пакет относно вътрешния енергиен пазар с оглед 
премахването на всички оставащи пречки пред доизграждането на единния пазар; 
подчертава значението на отстраняването на оставащите проблемни места в 
инфраструктурата, случаите на пазарна неефективност и нарушенията или 
злоупотребата с господстващо положение, отстраняването на липсата на 
прозрачност и гарантирането, че няма да се създават нови пречки за 
интегрирането на пазара на електричество и газ, като недобре структурирани 
пазари на мощности; призовава Комисията да вземе под внимание структурата на 
пазара в своите предложения за периода до 2030 г., за да подобри търговията с 
електроенергия и да разработи прозрачни балансиращи пазари и пазари за 
поддържащи услуги в областта на електроенергийните мрежи; подчертава, че 
постепенното премахване в целия ЕС на регулираните цени за крайния 
потребител, които са под направените разходи, следва да отчита законните 
интереси на уязвимите потребители, които не винаги са в състояние да се 
възползват от действителната конкуренция на енергийните пазари; 

63. признава, че разширяването на правилата на вътрешния енергиен пазар до 
Югоизточна и Източна Европа е необходимо за енергийната сигурност на ЕС, 
поради което изисква от държавите членки и Комисията да запазят своята 
политическа подкрепа за Енергийната общност; 
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64. подчертава, че крайните потребители на енергия — отделните лица, МСП и 
промишлеността — са в самата основа на вътрешния енергиен пазар и следва да 
се възползват от най-ниските възможни разходи и цени на енергията, които 
следва да бъдат прозрачни, че следва да бъдат точно информирани и съветвани 
посредством лесен достъп до информация, за да се насърчава отговорно 
потребление на енергия, както и че следва да се разгледа тяхното излагане на 
нарастващите и все по-нестабилни цени на енергията; отбелязва, че е важно да се 
улесни създаването и управлението на граждански инициативи; 

65. подчертава необходимостта в новата рамка да се обърне внимание на последиците 
от повишаващите се цени на енергията и на икономическата криза по отношение 
на достъпността на енергията и на справедливото споделяне на финансовата 
тежест от крайните потребители (домакинствата и предприятията); призовава, по-
специално, за мерки за предотвратяване на загубата на работни места в 
неблагоприятно засегнатите енергоемки отрасли на ЕС, които са сред най-
екологично чистите в своя сектор на световно равнище; признава, че 
икономически ефективното спестяване на енергия може да понижи сметките за 
енергия както за домакинствата, така и за предприятията; 

66. призовава Комисията и държавите членки да обърнат особено внимание на 
достъпността на енергията и на горивната/енергийната бедност; счита, че е 
необходимо наличието на последователна политическа рамка, за да бъдат 
разрешени тези въпроси, и приканва Комисията да насърчи обмена на най-добри 
практики в тази област и да работи заедно с държавите членки за разработването 
на показатели и маркери за определянето и съпоставянето на съществуващата и 
потенциалната енергийна бедност; отбелязва, че енергията е основна услуга, 
попадаща в обхвата на Протокол № 26 относно услугите от общ интерес, 
приложен към Договора от Лисабон; подчертава, че разходите на енергийната 
политика следва да бъдат възможно най-справедливо възстановявани, като се 
постави специален акцент на уязвимите домакинства с ниски доходи, които са 
най-засегнати от високите цени на енергията; счита, че участието на 
потребителите следва да се насърчава; подчертава, че модернизирането на 
пазарите и на инфраструктурата следва да отговори на нуждите на гражданите и 
че следва да има прозрачност и отчетност по отношение на направените 
инвестиции; 

Насърчаване на конкурентоспособността на икономиката на ЕС 

67. отбелязва, че ЕС има най-високите стандарти за опазване на околната среда в 
световен мащаб, застаряващо население и, високи равнища на безработица в 
много държави членки и че настоящият икономически растеж е нисък или 
липсващ, и че това може да се поправи единствено чрез повишаване на 
конкурентоспособността на ЕС;  

68. отбелязва също така, че икономическата активност в ЕС след въвеждането на 
пакета за 2020 г. е намаляла, и че много от продуктите, които гражданите на ЕС 
купуват и които могат да бъдат произведени и транспортирани единствено с 
помощта на енергия и отделяне на CO2, се внасят в Съюза, с което по дефиниция 
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намаляват конкурентоспособността, заетостта, растежа, енергопотреблението в 
рамките на ЕС и водят до повишено изместване на въглеродните емисии, 
безработица и до ефективен износ на нашите емисии в трети държави;  

69. счита, че въпреки че много от целите в енергийната политика могат да бъдат 
постигнати чрез вдигането на цената на енергията и свиването по този начин на 
икономическата дейност, предизвикателството е да се постигнат тези цели 
успоредно с разширяването на икономическата дейност; 

70. изразява увереност, че наличието на ясна и надеждна рамка за периода до 2030 г. 
ще насърчава инвестирането в иновативни технологии, ще стимулира 
научноизследователска и развойна дейност и ще доведе до частни инвестиции, 
което в съчетание с публичната подкрепа ще осигури така необходимия 
икономически стимул за разрастване на широката икономика, като доведе до по-
голяма конкурентоспособност, растеж и висококачествени работни места, които 
не могат да бъдат преместени извън Съюза; счита, че подобно засилено 
инвестиране следва да доведе до занижаване на производствените разходи за 
европейската промишленост чрез увеличаване на енергийната ефективност и на 
ефективността на ресурсите, намаляване на уязвимостта по отношение на 
променливостта на цените на енергията, като по този начин се създава по-
стабилна среда за инвестиране; 

71. приканва Комисията да доразвие средство за измерване на 
конкурентоспособността на ЕС и на основните му конкуренти, което би могло 
например да се основава на промишлените цени на енергията, данъчните 
политики, научноизследователската и развойна дейност, иновациите, износа на 
технологии, изследователите и висококвалифицираните работници, политиките в 
областта на околната среда и енергетиката, равнището на заплатите и 
производителността, излишната регулаторна тежест и други съответни фактори; 

72. призовава Комисията да започне проучване, с което да се анализират нови и 
икономически ефективни пазарни структури с оглед гарантиране на възможно 
най-ниските цени за промишлеността и за потребителите, както и най-добрата 
възвръщаемост на инвестициите, интегриране на повече разнообразни източници 
на енергия и предотвратяване на изместването на въглеродни емисии; 
следователно отправя искане към Комисията да представи възможно най-скоро 
допълнителна оценка и препоръки за допълнителни действия, с които по-добре да 
се координират политиките в областта на климата, околната среда и 
промишлеността и да се предотврати опасността от изместване на въглеродни 
емисии, по-специално в енергоемките сектори в резултат на преместване на 
производствените съоръжения и инвестициите извън ЕС, като същевременно се 
отчита допълнителен сценарий, при който не се предприемат никакви или твърде 
малко действия за намаляване на емисиите на парникови газове; 

73. счита, че завършеният, откритият и прозрачен вътрешен пазар, на който всички 
държави от ЕС и предприятия от трети държави зачитат достиженията на правото 
на ЕС по-специално в областта на енергетиката и околната среда, може да 
гарантира равнопоставеност на доставчиците на енергия от ЕС спрямо 
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производителите на енергия от трети държави и да укрепи техните преговорни 
позиции;  

74. отбелязва необходимостта от диалог с трети държави относно прилагането на 
принципите, възприети от ЕС, по отношение на опазването на околната среда, 
внедряването на зелени технологии и постигането добър природозащитен статус; 

75. подчертава твърдо, че всяка бъдеща политика на ЕС трябва да обхваща 
съпоставените силни и слаби страни на неговата икономика, по-специално по 
отношение на всяко споразумение за свободна търговия, което ЕС подписва, като 
същевременно взема предвид предприетите мерки за намаляване на емисиите на 
парникови газове и икономическите ползи от това; 

76. отбелязва, че според МАЕ цените на енергията в Европа са се покачили с 38 % 
между 2005 и 2012 г., докато в САЩ те са намалели с 4 % за същия период; 
изразява своята загриженост по отношение на въздействието на това върху 
конкурентоспособността на Европа; подчертава значението на планираното 
споразумение за свободна търговия (трансатлантическо партньорство в областта 
на търговията и инвестициите (TTIP)) със САЩ, където цените на енергията и 
емисиите на CO 2 са намалели през разглеждания период, основно поради 
преминаването от въглища към шистов газ;  

77. приканва Комисията да извърши всеобхватен анализ на цялостните разходи на 
системата и ефектите от различните енергийни източници и въздействието им 
върху производствената адекватност в дългосрочен план; 

78. подчертава, че цените на енергията за потребителите и промишлеността са много 
важен елемент от бюджета на домакинствата и от производствените разходи 
съответно; счита, че целите на ЕС по отношение на климата следва да бъдат 
определени по начин, който няма да наруши неговата конкурентоспособност и 
сигурността на енергийните му доставки; следователно отправя призив всеки нов 
политически инструмент, свързан с тези цели в областта на климата, да преминат 
през задължителна, задълбочена оценка на въздействието, за да се установи какво 
е неговото отражение върху конкурентоспособността на ЕС и на държавите 
членки; настоятелно призовава Комисията и държавите членки да включат във 
възможно най-голяма степен конкурентоспособността на промишления сектор на 
ЕС в другите политически области и подкрепя предложението на Комисията да се 
повиши делът на промишлеността в БВП на ЕС до 20%; 

79. отбелязва, че основните конкуренти на ЕС на световния пазар поставят много 
голям акцент върху технологичните разработки, иновациите и усъвършенстването 
на промишлените процеси, като същевременно избягват обвързващите цели; 
отбелязва също така, че техните икономики растат с много по-бърз темп 
отколкото икономиката на ЕС; достига до заключението, че ЕС трябва да даде 
приоритет на научноизследователската и развойна дейност (в това число 
развиването на научни и технически партньорства с неговите международни 
партньори), иновацията (по-специално създаването на европейска добавена 
стойност в развиването и местното производство на устойчиви технологии) и 
подобряване на производителността на промишлените процеси; 
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80. призовава Комисията да изтъкне в по-голяма степен потенциала за заетост в 
секторите на устойчивата енергия във всяка държава членка и в Съюза като цяло;  
призовава за предприемането на мерки за предвиждане и осигуряване на набора 
от умения, необходими за новосъздадените работни места, за адаптиране на 
системите на образование и обучение и за посрещане на новите 
предизвикателства по отношение на съществуващите работни места, които 
променят своя профил в посока към по-екологични работни места; 

81. настоятелно призовава независимо от това Комисията внимателно да съпостави 
въздействието на новите политики от гледна точка на прогнозираното създаване 
на „зелени работни места“ спрямо загубата на промишлена конкурентоспособност 
и съществуващи работни места в други сектори, със специален акцент върху 
тежката промишленост и признавайки различните обстоятелства в държавите 
членки;  

82. призовава за мерки за предотвратяване на загубата на работни места в най-
засегнатите сектори с високи емисии на въглерод, като например производството 
на електроенергия, транспорта, строителството и енергоемките отрасли, които 
като цяло са най-екологосъобразни и най-енергийно ефективни на световно 
равнище; призовава за улесняване на пренасочването на работниците от 
засегнатите сектори с високи емисии на въглерод в други сектори, в случай на 
загуба на работни места в тези сектори;  

83. подчертава факта, че социалният диалог и участието на работниците са основни 
ценности и инструменти, които подкрепят и съгласуват насърчаването на 
социалното сближаване, качествената заетост и създаването на работни места; 

84. подчертава ключовата роля на МСП като генератор на икономически растеж в ЕС 
и призовава Комисията и държавите членки да създават благоприятни условия, и 
да насърчават инвестициите на МСП в енергоспестяващи технологии; 

85. настоятелно призовава държавите членки и международната общност да 
насърчават образование в областта на науките, технологиите, инженерството и 
математиката (НТИМ) за енергийния сектор и да поддържат образователните 
институции способни да генерират квалифицирана работна сила, както и 
следващото поколение учени и новатори, които ще помогнат за постигането на 
целта за енергийно автономна и устойчива Европа; в тази връзка припомня 
важната роля на „Хоризонт 2020“ и Европейския институт за иновации и 
технологии в преодоляването на несъответствията между 
научноизследователската дейност, образованието и прилагането на иновации в 
енергийния сектор; 

Признаване на различните възможности на държавите членки 

86. приветства забележките на Комисията, че целите на ЕС в областта на климата и 
енергетиката могат да въздействат по различен начин  върху всяка държава 
членка и нейните граждани, което следователно оправдава отчитането на 
индивидуалните обстоятелства на всяка отделна държава (като БВП), като се 
обръща особено внимание на тези, които са изправени пред сериозни финансови 
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затруднения, съответните й постижения в областта на намаляването на емисиите 
от 1990 г. насам, нейните емисии на глава от населението, икономическия й 
потенциал и потенциала за намаляване на емисиите, източниците на енергия, с 
които разполага, и нейния достъп до технологии и капацитет за енергоспестяване; 

87. изтъква факта, че възприемането на стратегия за намаляване на въглеродните 
емисии, която не отчита ситуацията в някои държави членки, може да доведе до 
значително увеличение на енергийната бедност в тези държави;  

88. подчертава, че в съответствие с член 194 от ДФЕС ЕС е отговорен за 
завършването на вътрешния енергиен пазар, както и за насърчаването на 
възобновяемите източници на енергия и енергийна ефективност, докато 
държавите членки вземат решения що се отнася до техния енергиен микс и следва 
да могат да използват и разработват различни подходи за технологии и източници 
на енергия, които са екологосъобразни и социално и икономически приемливи и, 
в съответствие с целите на политиката на Съюза в областта на климата и 
енергетиката, да бъдат насочени към опазването и подобряването на състоянието 
на околната среда; счита, че всяка бъдеща рамка следва да съблюдава 
независимостта на държавите членки и да не се стреми към ограничаване на тази 
автономност чрез разпоредби, което би предотвратило засилената употреба на 
собствени енергийни ресурси; 

89. отбелязва, че достъпът до капитал и капиталовите разходи, по-специално за МСП, 
и дори за отраслите на тежката промишленост, често са пречка за инвестирането в 
по-чисти технологии, изискващи по-значителни капиталови инвестиции и за 
целите на енергийната ефективност; следователно призовава Комисията да 
проучи възможността за създаване на фонд за насърчаване на развитието на 
иновативни устойчиви технологии и инициативи за подкрепа за подобряването на 
енергоемките промишлените отрасли, с възможност за обединяване на 
съществуващите и новите потоци на финансиране и възможност за подпомагане 
на привличането на инвестиции;  

90. приканва Комисията да подобри насърчаването и ефективността на 
съществуващите финансови инструменти (напр. NER300) за инвестиции в 
устойчиви технологии чрез събиране на цялата необходима информация относно 
възможностите за финансиране на национално, регионално и местно равнище в 
единна, ясна и леснодостъпна база данни; 

91. призовава ЕС да предприеме прагматичен подход към нови пазарни модели, 
разпоредби и модели за финансиране за намирането на решения за устойчива 
енергия; 

ЕС на международно равнище 

92. подчертава, че единствено съвместни усилия на глобално равнище, при поемане 
на обвързващ ангажимент от трети държави за намаляване на емисиите на CO2, 
могат успешно да се борят с изменението на климата, като от друга страна 
непрекъсната ангажираност единствено от страна на ЕС би застрашила 
промишлената база на Европа; в тази връзка изтъква, че за да се създава 
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законодателство на съответното равнище на амбиции за рамката на ЕС за 2030 г. 
за климата и енергетиката , в нея следва да се включат разпоредби, които да 
позволят отчитането на резултатите от преговорите на СОР през 2015 г. в Париж;  

93. отбелязва, че няколко държави с бързо развиваща се и развита икономика 
разработват различни политики в областта на климата и инвестиции, 
включително прилагането на техни собствени схеми за търговия с емисии, които 
следват примера на СТЕ на ЕС; приветства бъдещата перспектива за свързването 
на СТЕ на ЕС с други механизми за търгуване с въглеродни емисии по света с цел 
създаване на световен пазар на въглеродни емисии; подчертава, че подобен 
глобален подход би могъл да доведе до равнопоставеност за европейската 
промишленост чрез осигуряването на всеобхватен и ефективен от гледна точка на 
разходите подход за справяне с промишлените емисии на парникови газове в 
световен мащаб;  

94. призовава за по-добра координация между Съвета, Комисията и Европейската 
служба за външна дейност с цел ЕС да може да говори в един глас в 
международните организации и да играе по-активна роля с по-голямо влияние 
при насърчаването на устойчивите политики; 

95. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета и на 
Комисията. 

Or. en 

 
 

 


